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EPISODIO 28: Back pain
Upper Intermediate

A: Hi Giovanni. How is your back?
A: Ciao Giovanni. Come va la tua schiena?

G: Although the doctor was extremely busy, he agreed to see me yesterday.
G: Sebbene il dottore fosse estremamente occupato, ha accettato di vedermi ieri.

A: That was good of him but you don't sound very happy.
A: E' stato buono da parte sua ma non mi sembri molto felice.

G: Not really! In spite of taking the pain tablets he gave me I don't feel any better.
G: Non veramente! Nonostante abbia preso le pastiglie per il dolore che mi ha dato, non  
mi sento meglio. 

A: Well, even though I know you think chiropractors are useless, maybe you should think 
about trying one.
A: Beh, anche se lo so che tu pensi che i chiropratici sono inutili, forse dovresti pensare di  
provarne uno.

G: It really is a waste of money but on the other hand I am in so much pain!
G: E' veramente uno spreco di soldi ma d'altra parte provo cosí tanto dolore!

A: I can give you the number of the one that my mother goes to. It's definitely worth a try. 
A:  Ti  posso  dare  il  numero  di  quello  dove  va  mia  madre.  Sicuramente  vale  la  pena  
provarci.
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VOCABOLARIO

Inglese Italiano

Back Schiena
Although Sebbene
Pain tablets Pastiglie per il dolore
To agree Accettare / Accordarsi
Chiropractor Chiropratico
In spite of Nonostante
Waste Spreco
To be worth Valere


